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	 Uporaba

	 Vklop/izklop izdelka
	� Nato premaknite stikalo za VKLOP/IZKLOP 3  na spodnji strani 

vozila 2  v položaj »ON«, da vklopite izdelek. Lučka LED 7  neha 
utripati. Vozilo 2  je zdaj povezano z daljinskim upravljalnikom 6 . 

	� Premaknite stikalo za VKLOP/IZKLOP 3  na spodnji strani vozila 2  v 
položaj »OFF«, da izklopite izdelek.

Napotek:
	� Po aktivaciji uvede daljinski upravljalnik samodejni postopek seznanjanja. 

Če je seznanjanje uspešno, lučka LED 7  na daljinskem upravljalniku 
ugasne in sprednja kolesa se za potrditev premaknejo levo in desno. 
Če lučka LED 7  še utripa, to pomeni, da je bil poskus seznanjanja 
neuspešen.

	� Če seznanjanje z vozilom ni bilo uspešno, vzemite vse baterije iz pre-
dalčka za baterije 4 , počakajte minuto in znova vstavite vse baterije, 
da znova zaženete seznanjanje.

	 Krmiljenje
	� Premaknite krmilno palico 5  naprej oz. nazaj, da se bo vozilo 2  

premikalo naprej oz. vzvratno (glejte sliko D).
	� Napotek: Najprej počasi pospešujte, da se vozilo ne bo nenadzo-

rovano odpeljalo. Nato postopoma pospešujte.
	� Premaknite krmilno palico 8  v desno, da bo vozilo 2  zavilo v desno 

(glejte sliko D).
	� Premaknite krmilno palico 8  v levo, da bo vozilo 2  zavilo v levo 

(glejte sliko D).
	� Napotek: Če se vozilo ne pelje v ravni črti, nastavite regulacijski zatič 1  

pod sprednjo stranjo vozila 2 , da boste natančno poravnali smer (glejte 
sliko E).

	 Nega in skladiščenje

	� Ne uporabljajte ostrih ali agresivnih čistilnih sredstev.
	� Izdelek čistite samo z mehko in suho krpo.
	� Izdelek vedno shranjujte na suhem in pri sobni temperaturi.

	� Odstranjevanje

Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate za 
recikliranje na lokalnih zbirališčih odpadkov. 
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�Upoštevajte oznake embalažnih materialov za ločevanje odpad-
kov, ki so označene s kraticami (a) in številkami (b) z naslednjim 
pomenom: 1–7: umetne mase/20–22: papir in karton/80–98: 
vezni materiali.

O možnostih odstranjevanja odsluženega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji občinski ali mestni upravi.
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	 �POZOR. Ne približujte ognju.
	� Izdelka ne uporabljajte, če so vidne poškodbe ali če je okvarjen.
	� Izdelek uporabljajte izključno na ravnih površinah. 
	� Izdelka ne usmerjajte v osebe, živali ali predmete.
	� Dlani, lase, oblačila in ohlapne predmete ne približujte vrtečim se  

kolesom izdelka.
	� Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
	� Embalažo shranite za morebitna vprašanja.
	� Izdelek je primeren za otroke, starejše od 6 let.

	� Napotki za ravnanje z baterijami
	� Pri odstranjevanju in vstavljanju akumulatorskih baterij ravnajte, kot je 

prikazano na sliki C.
	� Baterij, ki se ne polnijo, ni dovoljeno znova polniti.
	� Akumulatorske baterije je dovoljeno polniti le pod nadzorom odraslih oseb.
	� Akumulatorske baterije je treba odstraniti iz igrače, preden jih začnete 

polniti.
	� Različnih tipov baterij ali novih in izrabljenih baterij ni dovoljeno upo-

rabljati skupaj.
	� Baterije je treba vstaviti skladno s pravilno polarnostjo.
	� Iztrošene baterije je treba odstraniti iz igrače.
	� V nobenem primeru ne povzročite kratkega stika na priključnih polih.
	� Vstavljanje in odstranjevanje baterij sme izvesti le odrasla oseba.

S tem izjavlja družba Shantou City Chenghai Jingwei  
Industrial Co., Ltd, da vrsta radijske naprave ustreza  
Direktivi 2014/53/EU.

	 Pred začetkom obratovanja

	� Vstavljanje baterij v vozilo/zamenjava  
(glejte sliko C)

	� Prepričajte se, ali je stikalo za VKLOP/IZKLOP 3  na spodnji strani vozila 2  
v položaju »OFF«.

	� Vijak pokrova predalčka za baterije 9  odvijte z izvijačem (ni del 
obsega dobave).

	� Odstranite pokrov predalčka za baterije 9 .
	� Namestite baterije v predalček za baterije 4 .
	� Znova namestite pokrov predalčka za baterije 9  na predalček za  

baterije 4  in zategnite vijak.

	� Vstavljanje baterij v daljinski upravljalnik/
zamenjava (glejte sliko C)

	� Daljinski upravljalnik 6  uporablja dve bateriji 1,5 V AA.
	� Vijake pokrova predalčka za baterije 10  odvijte z izvijačem (ni del 

obsega dobave).
	� Odstranite pokrov predalčka za baterije 10 .
	� Vstavite bateriji v predalček za baterije in pazite na pravilno polarnost.
	� Pokrov predalčka za baterije 10  namestite nazaj na predalček za baterije 

in zategnite vijake.

	 �FIGYELEM. Tűztől távol tartandó.
	 �Ne használja a terméket, ha azon látható sérülések vannak vagy ha a 

hálózati vezeték ill. a hálózati dugó meghibásodott.
	 �A terméket kizárólag sík felületen alkalmazza. 
	� Ne vezesse a terméket emberekbe, állatokba vagy tárgyakba.
	� Tartsa távol kezét, haját, ruházatát és laza tárgyakat a termék futó kerekeitől.
	� Soha ne merítse a terméket vízbe, vagy más folyadékba.
	 �Későbbiekben felmerülő kérdések esetére őrizze meg a csomagolást.
	� A termék 6 éves kor feletti gyerekek számára ajánlott.

	� Tudnivalók az elemek kezeléséhez
	 �Az elemek eltávolításánál és behelyezésénél a C. ábra szerint járjon el.
	 �A nem tölthető elemeket nem szabad ismét feltölteni.
	� Az elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad feltölteni.
	� Feltöltés előtt el kell távolítani a játékból az elemeket.
	� Eltérő elemtípusokat vagy új és használt elemeket tilos együtt használni.
	� Az elemeket a helyes polaritásnak megfelelően kell behelyezni.
	� A lemerült elemeket el kell távolítani a játékból.
	� A csatlakozó pólusokat semmi esetre se zárja rövidre.
	� Az elemek eltávolítását és behelyezését csak felnőtt végezheti.

A Shantou City Chenghai Jingwei Industrial Co., Ltd ezáltal 
kijelenti, hogy a rádióberendezés típusa megfelel a 
2014/53/EU irányelvben foglaltaknak.

	 Az üzembe helyezés előtt

	� Az elem behelyezése/cseréje a járműbe  
(lásd C. ábra)

	� Győződjön meg róla, hogy a jármű alján 2  lévő BE/KI kapcsoló 3  
„OFF“ állásban van.

	� Lazítsa ki a csavart az elemrekesz fedelén 9  csavarhúzó segítségével 
(nem tartalmazza a csomag).

	� Nyissa ki az elemrekesz-fedelet 9 .
	� Tegye be az elemeket 4  az elemrekeszbe.
	� Helyezze vissza az elemrekesz-fedelet 9  az elemrekeszre 4  és húzza 

szorosra a csavart.

	� Elemek behelyezése/cseréje a távirányítóba/-
ból (lásd C. ábra)

	� A távirányító 6  két 1,5 V-os AA elemmel működik.
	� Lazítsa ki a csavarokat az elemrekesz-fedelén 10  csavarhúzó segítsé-

gével (nem tartalmazza a csomag).
	� Nyissa ki az elemrekesz-fedelet 10 .
	� Helyezze be az elemeket az elemrekeszbe és ügyeljen a helyes polaritásra.
	 �Helyezze vissza az elemrekesz-fedelet 10  és húzza szorosra a csavarokat.

	 Használat

	 A termék be-/kikapcsolása
	� Ezután csúsztassa a jármű alján 2  lévő BE/KI kapcsolót 3  „ON“ 

állásba a termék bekapcsolásához. A LED 7  villogása abbamarad. 
A jármű 2  most csatlakozik a távirányítóhoz 6 . 
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List of pictograms used

Safety information
Instructions for use

Remote controlled car

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You 
have chosen a high quality product. The instructions for use are 
part of the product. They contain important information concerning 

safety, use and disposal. Before using the product, please familiarise your-
self with all of the safety information and instructions for use. Only use the 
product as described and for the specified applications. If you pass the product 
on to anyone else, please ensure that you also pass on all the documentation 
with it.

	 Intended use
The product is only intended for private household use and not intended for 
commercial use.

	 Parts description
1 	 Regulation rod
2 	 Vehicle
3 	 ON/OFF switch
4 	 Battery compartment
5 	 Control stick forward/backward
6 	 Transmitter

7 	 LED
8 	 Control stick right/left
9 	� Battery compartment cover  

(Vehicle)
10 	� Battery compartment cover 

(Transmitter)

	 Technical data
Vehicle
Speed:	 approx. 7 km/h
Batteries:	� 3 x 1.5 V AA/ 

LR6-batteries

Transmitter 
Battery:	 2 x 1.5 V AA/LR6
Range:	 10–15 m
Frequency band:	 2.405‒2.475 GHz
Maximum radio- 
frequency power  
transmitted:	 < 10 mW

	 Scope of delivery
1 vehicle
1 transmitter

5 batteries (AA)
1 instruction manual

�Safety information

	� WARNING. Not suitable for children under 36 months. Small parts. 
Choking hazard.

	� WARNING. This toy produces flashes that may trigger epilepsy in 
sensitised individuals. 

	� WARNING. To be used under the direct supervision of an adult.
	� WARNING. All packaging are not part of the toy and for safety rea-
sons should always be removed before it is handed over to children to 
play with.
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Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Vozilo RC

	 Uvod

Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. Odločili ste se 
za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni 
del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za varnost, upo-

rabo in odstranitev. Preden začnete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi 
navodili za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, 
kot je opisano, in samo za navedena področja uporabe. Če izdelek odsto-
pite novemu lastniku, mu zraven izročite tudi vse dokumente.

	� Predvidena uporaba
Izdelek je namenjen za uporabo v zasebnih gospodinjstvih. Izdelek ni predviden 
za poslovno uporabo.

	 Opis delov
1 	 Regulacijski zatič
2 	 Vozilo
3 	 Stikalo za VKLOP/IZKLOP
4 	 Predalček za baterije
5 	 Krmilna palica spredaj/zadaj
6 	 Daljinski upravljalnik

7 	 Lučka LED
8 	 Krmilna palica desno/levo
9 	� Pokrov predalčka za baterije 

(vozilo)
10 	� Pokrov predalčka za baterije 

(daljinski upravljalnik)

	 Tehnični podatki
Vozilo
Hitrost:	 pribl. 7 km/h
Baterije:	� 3 x baterije 1,5 V AA/LR6

Daljinski upravljalnik
Baterija:	 2 x 1,5 V AA/LR6
Doseg:	 10–15 m
Frekvenčni pas:	 2,405‒2,475 GHz
Največja  
prenesena  
visokofrekvenčna  
moč:	 < 10 mW

	 Obseg dobave
1 vozilo
1 daljinski upravljalnik

5 baterij (AA)
1 navodilo za uporabo

�Varnostni napotki

	 �POZOR. Ni primerno za otroke, mlajše od 36 mesecev. Majhni deli. 
Nevarnost zadušitve.

	 �POZOR. Ta igrača proizvaja svetlobne bliske, ki lahko pri občutljivih 
osebah sprožijo epilepsijo.

	 �POZOR. Uporaba le pod neposrednim nadzorom odrasle osebe.
	 �POZOR. Embalažni in montažni materiali niso del igrače in jih je treba 
iz varnostnih razlogov odstraniti, preden predate izdelek otrokom za igro.

	 �POZOR. Izdelek uporabljajte le v notranjih prostorih.

Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a típustábláról, a gravírozásból, az Útmutató 
címoldaláról (balra lent), illetve a hátoldalon, vagy a termék alján található 
matricáról.
Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányosság lépne fel, előszöris 
vegye fel a kapcsolatot a következőkben megnevezett szervizek egyikével 
telefonon, vagy e-mailen.
A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló blokk, valamint a hiba 
leírásának és keletkezési idejének mellékelésével díjmentesen postázhatja az 
Önnel közölt szervizcímre.

	 Szerviz
	� Szerviz Magyarország

	 Tel.:	 0680021536
	 E-mail:	 owim@lidl.hu

Környezeti károk az elemek/akkuk  
hibás megsemmisítése következtében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a háziszemétbe dobni. Mérgező hatású 
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért különleges kezelést igénylő hulladéknak 
számítanak. A nehézfémek vegyjelei a következők: Cd = kadmium, Hg = higany, 
Pb = ólom. Ezért az elhasznált elemeket/akkukat egy közösségi gyűjtőhelyen 
adja le.

	 Egyszerűsített EU megfelelőségi nyilatkozat 

Az OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, DE-74167 Neckarsulm, 
NÉMETORSZÁG ezennel kijelenti, hogy a (RC JÁRMŰ HG12022/
HG12023/HG12024/HG12025) termék megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek.

Az EU Megfelelőségi Nyilatkozat teljes szövege elérhető az alábbi 
internetes címen: www.owim.com

	 Garancia

A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások betartásával gyártottuk, és 
a szállítás előtt gondosan ellenőriztük. Anyag- vagy gyártási hibák esetén 
a termék eladójával szemben törvényes jogok illetik meg. Az Ön törvényes 
jogait az általunk alább meghatározott garancia semmilyen módon nem 
korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától számítva. A garan-
cia idő a vásárlás dátumával kezdődik. Biztonságos helyen őrizze meg az 
eredeti vásárlói bizonylatot, mert ez a dokumentum szükséges a vásárlás 
bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék kicsomagolása 
után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül anyag- vagy gyártási 
hibát észlel, választásunk szerint ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük a 
terméket. A garancia idő nem hosszabbodik meg a helyette nyújtott szava-
tossági igény által. Ez a kicserélt vagy javított alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. nem szakszerűen 
kezelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez a garancia nem 
terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normál kopásnak vannak 
kitéve, és ezért gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek (pl. elemekre, akku-
mulátorokra, tömlőkre, tintapatronokra), illetve a törékeny alkatrészek sérü-
lésére, pl. kapcsolókra vagy üveg alkatrészekre.

	� Garanciális ügyek lebonyolítása
Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük kövesse az alábbi útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot és a cikkszámot 
(IAN 460663_2401) a vásárlás tényének az igazolására.

	� A termék kikapcsolásához csúsztassa a jármű alján 2  lévő BE/KI 
kapcsolót 3  „OFF“ állásba.

Tudnivaló:
	� Az aktiválás után a távirányító automatikus párosítási folyamatot indít. 

Ha a párosítás sikeres, a távirányítón lévő LED 7  kialszik, és az első 
kerekek balra és jobbra forognak a megerősítés céljából. Ha a LED 7  
továbbra is villog, ez azt jelenti, hogy a párosítási kísérlet sikertelen volt.

	� Ha a jármű párosítása nem volt sikeres, vegye ki az összes elemet az 
elemrekeszből 4 , várjon egy percet, majd helyezze vissza az összes 
elemet a párosítás újraindításához.

	 Irányítás
	� A jármű 2  előre vagy hátra mozgatásához mozgassa a vezérlőkart 5  

előre vagy hátra (lásd D. ábra).
	� Tudnivaló: Először lassan gyorsítson, hogy a jármű ne induljon el 

irányíthatatlanul. Ezután fokozatosan növelje a sebességet.
	� Mozgassa a vezérlőkart 8  jobbra, hogy a jármű 2  jobbra mozogjon 

(lásd D. ábra).
	� Mozgassa a vezérlőkart 8  balra, hogy a jármű 2  balra mozogjon 

(lásd D. ábra).
	� Tudnivaló: Ha a jármű nem egyenes vonalban halad, állítsa be a 

jármű eleje 2  alatt lévő szabályozó pöcköt 1  az irány finomhango-
lásához (lásd E. ábra).

	 Ápolás és tárolás

	� Ne használjon maró vagy erős tisztítószert.
	� A terméket csak egy puha, száraz kendővel tisztítsa.
	� A terméket mindig szárazon és szobahőmérsékleten tárolja.

	� Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi 
újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából. 
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�A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe a csomagolóanya-
gon található jelzéseket. Ezek rövidítéseket (a) és számokat (b) 
tartalmaznak a következő jelentéssel: 1–7: műanyagok/20–22: 
papír és karton/80–98: kötőanyagok.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye  
illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.

�A környezete érdekében, ne dobja a kiszolgált terméket a ház-
tartási szemétbe, hanem adja le szakszerű ártalmatlanításra. A 
gyűjtőhelyekről és azok nyitvatartási idejéről az illetékes önkor-
mányzatnál tájékozódhat.

A hibás vagy elhasznált elemeket/akkukat újra kell hasznosítani. Szolgál-
tassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az ajánlott 
gyűjtőállomásokon keresztül.

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

RC jármű

	 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel a döntésével 
vállalatunk értékes terméke mellett döntött. A használati utasítás 
ezen termék része. A biztonságra, a használatára és a megsem-

misítésre vonatkozó fontos tudnivalókat tartalmazza. A termék használata 
előtt ismerje meg az összes használati és biztonsági tudnivalót. A terméket 
csak a leírtak szerint és a megadott felhasználási területeken alkalmazza. A 
termék harmadik személy számára való továbbadása esetén kézbesítse vele 
annak a teljes dokumentációját is.

	� Rendeltetésszerű használat
A termék csak magánháztartásokban történő használatra készült. A terméket 
nem közületi felhasználásra szánták.

	 Alkatrészleírás
1 	 Szabályozó pöcök
2 	 Jármű
3 	 BE/KI kapcsoló
4 	 Elemrekesz
5 	 Vezérlőkar előre/hátra

6 	 Távirányító
7 	 LED
8 	 Vezérlőkar jobbra/balra
9 	 Elemrekesz-fedél (jármű)
10 	 Elemrekesz-fedél (távirányító)

	 Műszaki adatok
Jármű
Sebessége:	 kb. 7 km/h
Elemek:	 �3 x 1,5 V AA/LR6-elemek

Távirányító
Elem:	 2 x 1,5 V AA/LR6
Hatótávolság:	 10–15 m
Frekvenciasáv: 	 2,405‒2,475 GHz
Maximális átvitt  
nagyfrekvenciás  
teljesítmény:	 < 10  mW

	 A csomag tartalma
1 jármű
1 távirányító

5 elem (AA)
1 használati útmutató

�Biztonsági tudnivalók

	 �FIGYELEM. 36 hónaposnál fiatalabb gyermekek számára nem alkalmas. 
Apró alkatrészek. Fulladásveszély.

	 �FIGYELEM. A játék villanó fényeket bocsát ki, melyek az erre érzékeny 
személyeknél epilepsziás rohamokat válthatnak ki.

	 �FIGYELEM. Csak felnőttek közvetlen felügyelete mellett használható.
	 �FIGYELEM. A csomagoló- és összeszerelő anyagok nem a játék tar-
tozékai, ezeket biztonsági okokból mindig távolítsa el, mielőtt odaadja 
a játékot a gyermekeknek.

	 �FIGYELEM. A terméket csak beltéren használja.

	 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following  
instructions:

Please have the till receipt and the item number (IAN 460663_2401) 
available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving on the front 
page of the instructions for use (bottom left), or as a sticker on the rear or 
bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service department 
listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase 
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

	 Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 0569216 
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

�To help protect the environment, please dispose of the product 
properly when it has reached the end of its useful life and not in 
the household waste. Information on collection points and their 
opening hours can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled. Return 
the batteries/rechargeable batteries and the product to the available  
collection points.

Environmental damage through incorrect  
disposal of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual domestic 
waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to hazardous 
waste treatment rules and regulations. The chemical symbols for heavy metals 
are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should 
dispose of used batteries/rechargeable batteries at a local collection point.

	 Simplified eu declaration of conformity 

Hereby, OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, DE-74167 Neckar-
sulm, GERMANY declares that the product (REMOTE CONTROLLED CAR 
HG12022/HG12023/HG12024/HG12025) is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.owim.com

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticu-
lously examined before delivery. In the event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. Keep the original sales receipt in a 
safe location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair or replace it – at our choice – free 
of charge to you. The warranty period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does 
not cover product parts subject to normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	� Use

	 Turn product on/off
	� Slide the ON/OFF switch 3  on the underside of the vehicle 2  to the 

“ON“ position to switch on the product. The LED 7  stops flashing. 
The vehicle 2  is now connected to the transmitter 6 .

	� Slide the ON/OFF switch 3  on the underside of the vehicle 2  to the 
“OFF” position to switch off the product.

Note:
	� Upon activation, the remote control initiates an automatic pairing pro-

cess. If the pairing is successful, the LED 7  on the remote control will 
turn off and the front wheels will swivel left and right for confirmation. 
If the LED 7  continues to flash, this indicates an unsuccessful pairing 
attempt.

	� If the pairing with the vehicle was unsuccessful, please remove all bat-
teries from the battery compartment 4 , wait for one minute and then 
reinsert all batteries to restart the pairing.

	 Control
	� Move the control stick 5  forwards or backwards to make the vehicle 2  

move forwards or backwards (see fig. D).
	� Note: Accelerate slowly at first so that the vehicle does not drive off 

uncontrollably. Then gradually increase.
	� Move the control stick 8  to the right so that the vehicle 2  moves to the 

right (see fig. D).
	� Move the control stick 8  to the left so that the vehicle 2  moves to the 

left (see fig. D).
	� Note: If the vehicle does not travel in a straight line, adjust the regula-

tion rod 1  under the front of the vehicle 2  to fine-tune the direction 
(see fig. E).

	� Care and storage

	� Do not use harsh or aggressive cleaning agents.
	� Clean the product using a soft, dry cloth only.
	� Always store the product in a dry place and at room temperature.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities. 

b
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�Observe the marking of the packaging materials for waste sep-
aration, which are marked with abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and  
fibreboard/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more details of 
how to dispose of your worn-out product.

	� WARNING. Only use the product indoors.
	� WARNING. Keep away from fire.

	� Do not use the product if it shows visible damage or is defective.
	� Only use the product on level surfaces.
	� Do not drive the product into people, animals or objects.
	� Keep hands, hair, clothing and loose objects away from the product‘s 

running wheels.
	� Do not immerse the product in water or other liquids.
	� Retain packaging for future reference.
	� The product is suitable for children aged from 6 years old.

	 Instructions for handling batteries
	� How to remove and insert the batteries, see fig. C.
	� Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
	� Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
	� Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being 

charged.
	� Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
	� Batteries are to be inserted with the correct polarity.
	� Exhausted batteries are to be removed from the toy.
	� The supply terminals are not to be short-circuited.
	� Batteries may only be inserted and removed by an adult.

Hereby, Shantou City Chenghai Jingwei Industrial Co., Ltd 
declares that the radio equipment type is in compliance with  
Directive 2014/53/EU. 

	� Before initial use

	� Insert and change batteries of the vehicle  
(see fig. C)

	� Make sure the ON/OFF switch 3  on the underside of the vehicle 2  
is in the “OFF” position.

	� Use a screwdriver (not included) to loosen the screw on the battery  
compartment cover 9 .

	� Remove the battery compartment cover 9 .
	� Insert the batteries into the battery compartment 4 .
	� Place the battery compartment cover 9  back onto the battery  

compartment 4  and tighten the screw.

	� Insert and change batteries of the transmitter 
(see fig. C)

	� The transmitter 6  uses two 1.5 V AA batteries.
	� Use a screwdriver (not included) to loosen the screws on the battery 

compartment cover 10 .
	� Remove the battery compartment cover 10 .
	� Insert the batteries into the battery compartment and pay attention to 

the correct polarity.
	� Put the battery compartment cover 10  back on the battery compartment 

and tighten the screws.
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Legenda použitých piktogramů

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

RC auto na dálkové ovládání

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se pro 
kvalitní produkt. Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. Ob-
sahuje důležité pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. Před 

použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny k obsluze a bezpečnostními 
pokyny. Používejte výrobek jen popsaným způsobem a na uvedených místech. 
Při předání výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady. 

	� Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek je určený jen pro privátní používání v domácnosti. Výrobek není 
určen pro výdělečnou činnost.

	 Popis dílů
1 	 Regulační kolík
2 	 Vozidlo
3 	 Vypínač
4 	 Přihrádka na baterie
5 	� Ovládací páčka  

dopředu/dozadu
6 	 Dálkový ovladač

7 	 LED
8 	 Ovládací páčka vpravo/vlevo
9 	� Víčko přihrádky na baterie  

(vozidlo)
10 	� Víčko přihrádky na baterie  

(dálkový ovladač)

	 Technická data
Vozidlo
Rychlost:	 cca 7 km/hod.
Baterie:	� 3x baterie AA/LR6, 1,5 V

Dálkový ovladač
Baterie:	 2 x AA/LR6, 1,5 V
Dosah:	 10–15 m
Frekvenční  
pásmo:	 2,405‒2,475 GHz
Maximální  
přenášený  
vysokofrekvenční  
výkon:	 < 10 mW

	 Obsah dodávky
1 vozidlo
1 dálkový ovladač

5 baterií (AA)
1 návod k obsluze

�Bezpečnostní upozornění

	 �POZOR. Nevhodné pro děti do 36 měsíců. Malé díly. Nebezpečí 
udušení.

	 �POZOR. Hračka vytváří světelné záblesky, které mohou u citlivých 
osob vyvolat epilepsii.

	 �POZOR. Používání pod bezprostředním dohledem dospělých.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie  
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farb-
patronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 460663_2401) als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf 
dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts  
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt werden. Geben 
Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt über die angebotenen Sammel-
einrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus 
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

	 Vereinfachte EU-Konformitätserklärung

Hiermit erklärt OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, DE-74167 
Neckarsulm, DEUTSCHLAND, dass das Produkt (RC FAHRZEUG HG12022/
HG12023/HG12024/HG12025) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: www.owim.com

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder Herstellungsfeh-
lern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. 
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufge-
führte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantie-
zeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an 
einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich 
durch einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

	� Setzen Sie den Batteriefachdeckel 10  wieder auf das Batteriefach und 
ziehen Sie die Schrauben fest.

	 Bedienung

	 Produkt ein-/ausschalten
	� Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter 3  auf der Unterseite des Fahr-

zeugs 2  in die Position „ON“, um das Produkt einzuschalten. Die LED 7  
hört auf zu blinken. Das Fahrzeug 2  ist nun mit der Fernsteuerung 6  
verbunden. 

	� Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter 3  auf der Unterseite des Fahr-
zeugs 2  in die Position „OFF“, um das Produkt auszuschalten.

Hinweis:
	� Nach der Aktivierung leitet die Fernbedienung einen automatischen 

Kopplungsprozess ein. Wenn die Kopplung erfolgreich ist, geht die 
LED 7  auf der Fernbedienung aus und die Vorderräder schwenken 
zur Bestätigung nach links und rechts. Blinkt die LED 7  weiter, bedeu-
tet dies, dass der Kopplungsversuch fehlgeschlagen ist.

	� Wenn die Kopplung mit dem Fahrzeug nicht erfolgreich war, nehmen 
Sie bitte alle Batterien aus dem Batteriefach 4 , warten Sie eine Mi-
nute und legen Sie dann alle Batterien wieder ein, um die Kopplung 
erneut zu starten.

	 Steuerung
	� Bewegen Sie den Steuerstick 5  nach vorne bzw. hinten, damit das 

Fahrzeug 2  vorwärts bzw. rückwärts fährt (siehe Abb. D).
	� Hinweis: Beschleunigen Sie zunächst nur langsam, damit das Fahr-

zeug nicht unkontrolliert losfährt. Steigern Sie sich dann allmählich.
	� Bewegen Sie den Steuerstick 8  nach rechts, damit das Fahrzeug 2  

nach rechts fährt (siehe Abb. D).
	� Bewegen Sie den Steuerstick 8  nach links, damit das Fahrzeug 2  

nach links fährt (siehe Abb. D).
	� Hinweis: Wenn das Fahrzeug nicht in einer geraden Linie fährt, stellen 

Sie den Regulierungspin 1  unter der Vorderseite des Fahrzeugs 2  ein, 
um die Richtung fein abzustimmen (siehe Abb. E).

	 Pflege und Lagerung

	� Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven Reinigungsmittel.
	� Reinigen Sie das Produkt nur mit einem weichen, trockenen Tuch.
	� Lagern Sie das Produkt immer trocken und bei Zimmertemperatur.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 
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�Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

	 �ACHTUNG. Verwenden Sie das Produkt nur im Innenbereich.
	 �ACHTUNG. Von Feuer fernhalten.

	� Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist 
oder defekt ist.

	� Verwenden Sie das Produkt ausschließlich auf ebenen Flächen. 
	� Fahren Sie mit dem Produkt nicht gegen Personen, Tiere oder Gegen-

stände.
	� Halten Sie Hände, Haare, Kleidung und lose Gegenstände nicht in die 

laufenden Räder des Produkts.
	� Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
	� Verpackung für Rückfragen aufbewahren.
	� Das Produkt ist geeignet für Kinder ab 6 Jahren.

	� Hinweise zum Umgang mit Batterien
	� Zum Entfernen und Einsetzen des Akkus und der Batterien gehen Sie 

vor, wie in Abb. C dargestellt.
	� Nicht aufladbare Batterien dürfen nicht erneut aufgeladen werden.
	� Akkus dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen wieder aufgeladen 

werden.
	� Akkus müssen aus dem Spielzeug entfernt werden, bevor sie aufgeladen 

werden.
	� Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dürfen 

nicht gemischt verwendet werden.
	� Batterien müssen entsprechend der korrekten Polarität eingesetzt werden.
	� Erschöpfte Batterien müssen aus dem Spielzeug entfernt werden.
	� Schließen Sie die Anschlusspole auf keinen Fall kurz.
	� Das Einsetzen und Entfernen der Batterien darf nur von einem Erwach-

senen durchgeführt werden.

Hiermit erklärt Shantou City Chenghai Jingwei Industrial 
Co., Ltd dass der Typ der Funkanlage der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht.

	 Vor der Inbetriebnahme

	� Batterien ins Fahrzeug einsetzen/wechseln 
(siehe Abb. C)

	� Vergewissern Sie sich, dass sich der EIN-/AUS-Schalter 3  auf der  
Unterseite des Fahrzeugs 2  in der Position „OFF“ befindet.

	� Lösen Sie die Schraube am Batteriefachdeckel 9  mit einem Schrauben
dreher (nicht im Lieferumfang enthalten).

	� Entnehmen Sie den Batteriefachdeckel 9 .
	� Setzen Sie die Batterien in das Batteriefach 4  ein.
	� Setzen Sie den Batteriefachdeckel 9  wieder auf das Batteriefach 4  

und ziehen Sie die Schraube fest.

	� Batterien in die Fernsteuerung einsetzen/
wechseln (siehe Abb. C)

	� Die Fernsteuerung 6  verwendet zwei 1,5 V AA-Batterien.
	� Lösen Sie die Schrauben am Batteriefachdeckel 10  mit einem Schrauben

dreher (nicht im Lieferumfang enthalten).
	� Entnehmen Sie den Batteriefachdeckel 10 .
	� Setzen Sie die Batterien in das Batteriefach ein und achten Sie auf die 

richtige Polarität.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

RC Fahrzeug

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist für den Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen. Das 
Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

	 Teilebeschreibung
1 	 Regulierungspin
2 	 Fahrzeug
3 	 EIN-/AUS-Schalter
4 	 Batteriefach
5 	 Steuerstick vorne/hinten

6 	 Fernsteuerung
7 	 LED
8 	 Steuerstick rechts/links
9 	 Batteriefachdeckel (Fahrzeug)
10 	 Batteriefachdeckel (Fernsteuerung)

	 Technische Daten
Fahrzeug
Geschwindigkeit:	 ca. 7 km/h
Batterien:	� 3 x 1,5 V AA/

LR6-Batterien

Fernsteuerung
Batterie:	 2 x 1,5 V AA/LR6
Reichweite:	 10–15 m
Frequenzband:	 2,405‒2,475 GHz
Maximal  
übertragene  
Hochfrequenz- 
leistung:	 < 10 mW

	 Lieferumfang
1 Fahrzeug
1 Fernsteuerung

5 Batterien (AA)
1 Bedienungsanleitung

�Sicherheitshinweise

	 �ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine 
Teile. Erstickungsgefahr.

	 �ACHTUNG. Das Spielzeug erzeugt Lichtblitze, die bei empfindlichen 
Personen Epilepsie auslösen können.

	 �ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen.
	 �ACHTUNG. Alle Verpackungs- und Montagematerialien sind nicht Teil 
des Spielzeugs und sollten aus Sicherheitsgründen entfernt werden, 
bevor das Produkt den Kindern zum Spiel übergeben wird.

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN 460663_2401) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej strane Vášho 
návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, najskôr telefonicky 
alebo e-mailom kontaktujte následne uvedené servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s priloženým dokladom o kúpe 
(pokladničný lístok) a uvedením, v čom spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, 
bezplatne odoslať na Vám oznámenú adresu servisného pracoviska.

	 Servis
	� Servis Slovensko

	 Tel.:	 0800 008158
	 E-pošta:	 owim@lidl.sk

Defektné alebo použité batérie/akumulátorové batérie sa musia recyklo-
vať. Batérie/akumulátorové batérie a/alebo výrobok odovzdajte prostred-
níctvom dostupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorových 
batérií ničí  životné prostredie!

Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom. 
Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy a je potrebné zaobchádzať s nimi ako 
s nebezpečným odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú nasledovné: 
Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumuláto-
rové batérie preto odovzdajte v komunálnej zberni.

	 Zjednodušené konformitné prehlásenie

Týmto OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, DE 74167 Neckarsulm, 
NEMECKO, prehlasuje, že výrobok (PRETEKÁRSKE AUTO HG12022/
HG12023/HG12024/HG12025) zodpovedá smernici 2014/53/EÚ.

Úplný text EÚ konformitného prehlásenia je k dispozícii na nasledujúcej 
internetovej adrese: www.owim.com

	 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality a pred 
dodaním dôkladne otestovaný. V prípade materiálových alebo výrobných chýb 
máte zákonné práva voči predajcovi výrobku. Vaše zákonné práva nie sú 
žiadnym spôsobom obmedzené našou zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. Záručná doba začína 
plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu o kúpe si uschovajte na bezpečnom 
mieste, pretože tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase nákupu je po-
trebné nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, že výrobok vykazuje 
chyby materiálu alebo spracovania, podľa vlastného uváženia Vám ho bezplatne 
opravíme alebo vymeníme. Záručná doba sa na základe poskytnutej záručnej 
reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre vymenené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo nesprávne pou-
žívaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťa-
huje na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu, a preto sa 
považujú za opotrebovateľné diely (napr. batérie, nabíjateľné batérie, hadice, 
atramentové kazety), ani na poškodenie krehkých častí, napr. spínačov alebo 
častí zo skla.

	� Postup v prípade poškodenia v záruke
Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky dodržte prosím  
nasledujúce pokyny:

	 Obsluha

	 Zapnutie/vypnutie výrobku
	� Potom posuňte ZA-/VYPÍNAČ 3  na spodnej strane vozidla 2  do pozície 

„ON“, aby ste zapli výrobok. LED 7  prestane blikať. Vozidlo 2  je 
teraz pripojené k diaľkovému ovládaniu 5 . 

	� Posuňte ZA-/VYPÍNAČ 3  na spodnej strane vozidla 2  do pozície 
„OFF“ pre vypnutie výrobku.

Poznámka:
	� Po aktivácii diaľkový ovládač spustí automatický proces párovania. Ak 

je párovanie úspešné, LED 7  na diaľkovom ovládači zhasne a predné 
kolieska sa na potvrdenie otočia doľava a doprava. Ak LED 7  naďa-
lej bliká, znamená to, že pokus o spárovanie zlyhal.

	� Ak spárovanie s vozidlom nebolo úspešné, vyberte všetky batérie z 
priečinka pre batérie 4 , počkajte jednu minútu a potom znovu vložte 
všetky batérie, aby sa spárovanie spustilo nanovo.

	 Ovládanie
	� Pohybom ovládacej páčky 5  dopredu alebo dozadu sa vozidlo 2  

pohne dopredu alebo dozadu (pozri obr. D).
	� Poznámka: Spočiatku zrýchľujte pomaly, aby sa vozidlo nekontrolo-

vane nerozbehlo. Potom postupne zvyšujte rýchlosť.
	� Posuňte ovládaciu páčku 8  doprava, aby vozidlo 2  jazdilo doprava 

(pozri obr. D).
	� Posuňte ovládaciu páčku 8  doľava, aby vozidlo 2  jazdilo doľava 

(pozri obr. D).
	� Poznámka: Ak sa vozidlo nepohybuje v priamej línii, nastavte regu-

lačný kolík 1  pod prednou časťou vozidla 2 , aby ste doladili smer 
(pozri obr. E).

	 Údržba a skladovanie

	� Nepoužívajte drsné ani agresívne čistiace prostriedky.
	� Výrobok čistite iba mäkkou, suchou handričkou.
	� Výrobok skladujte vždy v suchom stave a pri izbovej teplote.

	� Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na miest-
nych recyklačných zberných miestach. 

b

a

�Všímajte si prosím označenie obalových materiálov pre triedenie 
odpadu, sú označené skratkami (a) a číslami (b) s nasledujúcim 
významom: 1–7: Plasty/20–22: Papier a kartón/80–98: Spo-
jené látky.

�O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa môžete 
informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

�Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného prostredia ho 
neodhoďte do domového odpadu, ale odovzdajte na odbornú 
likvidáciu. Informácie o zberných miestach a ich otváracích ho-
dinách získate na Vašej príslušnej správe.

	 �POZOR. Celý obalový a upevňovací materiál nie je súčasťou hračky a 
mal by byť z bezpečnostných dôvodov vždy odstránený predtým, ako 
produkt odovzdáte na hranie deťom.

	 �POZOR. Používajte výrobok iba v interiéroch.
	 �POZOR. Držte v bezpečnej vzdialenosti od ohňa.

	� Výrobok nepoužívajte, ak má viditeľné poškodenie alebo je defektný.
	 �Výrobok používajte iba na rovných plochách. 
	� Výrobkom nejazdite proti ľuďom, zvieratám alebo predmetom.
	� Udržujte ruky, vlasy, oblečenie a voľné predmety mimo dosahu jazdia-

cich kolies výrobku.
	� Neponárajte výrobok do vody alebo iných kvapalín.
	 �Obal uschovajte pre spätné otázky.
	 �Výrobok je vhodný pre deti od 6 rokov.

	� Pokyny pre zaobchádzanie s batériami
	� Pre vyberanie a vkladanie akumulátorových batérií a batérií postupujte 

podľa obr. C.
	� Nenabíjateľné batérie nesmú byť znova nabíjané.
	 �Akumulátorové batérie smú byť nabíjané iba pod dohľadom dospelých 

osôb.
	� Akumulátorové batérie musia byť pred nabíjaním vybraté z hračky.
	� Rôzne typy batérií alebo nové a opotrebované batérie sa pri používaní 

nesmú kombinovať.
	 �Batérie je potrebné vložiť s ohľadom na správnu polaritu.
	� Vybité batérie sa musia vybrať z hračky.
	� Pripojovacie póly v žiadnom prípade neskratujte.
	 �Vkladanie a vyberanie batérií smú vykonávať iba dospelé osoby.

Spoločnosť Shantou City Chenghai Jingwei Industrial Co., Ltd 
týmto vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ.

	 Pred uvedením do prevádzky

	� Výmena/vkladanie batérií do vozidla  
(pozri obr. C)

	� Uistite sa, že ZA-/VYPÍNAČ 3  na spodnej strane vozidla 2  je v  
polohe „OFF“.

	� Povoľte skrutku na kryte priečinka pre batérie 9  pomocou malého  
krížového skrutkovača (nie je obsiahnutý v rozsahu dodávky).

	� Vyberte kryt priečinka pre batérie 9 .
	� Do priečinka pre batérie vložte batérie 4 .
	� Kryt priečinka pre batérie 9  opäť nasaďte na priečinok pre batérie 4  

a pevne prišróbujte skrutku.

	� Výmena/vkladanie batérií do diaľkového 
ovládania (pozri obr. C)

	� Diaľkové ovládanie 6  používa dve 1,5 V batérie AA.
	� Povoľte skrutky na kryte priečinka pre batérie 10  pomocou malého  

krížového skrutkovača (nie je obsiahnutý v rozsahu dodávky).
	� Vyberte kryt priečinka pre batérie 10 .
	� Vložte batérie do priečinka pre batérie a dbajte na správnu polaritu.
	� Kryt priečinka pre batérie 10  opäť nasaďte na priečinok pre batérie  

a pevne zatiahnite skrutky.

Legenda použitých piktogramov

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Pretekárske auto

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Rozhodli ste sa 
pre veľmi kvalitný výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou tohto 
výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, 

používania a likvidácie. Skôr ako začnete výrobok používať, oboznámte sa so 
všetkými pokynmi k obsluhe a bezpečnosti. Výrobok používajte iba v súlade 
s popisom a v uvedených oblastiach používania. V prípade postúpenia vý-
robku ďalším osobám odovzdajte aj všetky dokumenty patriace k výrobku.

	� Používanie v súlade s určeným účelom
Výrobok je určený na používanie v súkromných domácnostiach. Výrobok nie 
je určený na komerčné účely.

	 Popis častí
1 	 Regulačný kolík
2 	 Vozidlo
3 	 ZA-/VYPÍNAČ
4 	 Priečinok pre batérie
5 	� Ovládacia páčka  

dopredu/dozadu
6 	 Diaľkové ovládanie

7 	 LED
8 	 Ovládacia páčka vpravo/vľavo
9 	� Kryt priečinka pre batérie  

(vozidlo)
10 	� Kryt priečinka pre batérie  

(diaľkové ovládanie)

	 Technické údaje
Vozidlo
Rýchlosť:	 cca. 7 km/h
Batérie:	� 3 x 1,5 V AA/LR6 batéria

Diaľkové ovládanie
Batéria:	� 2 x 1,5 V AA/LR6
Dosah:	 10–15 m
Frekvenčné  
pásmo:	� 2,405‒2,475 GHz
Maximálny  
prenášaný  
vysokofrekvenčný  
výkon:	 < 10 mW

	 Obsah dodávky
1 vozidlo
1 diaľkové ovládanie

5 batérií (AA)
1 návod na obsluhu

�Bezpečnostné upozornenia

	 �POZOR. Nevhodné pre deti do 36 mesiacov. Drobné diely. Nebez-
pečenstvo zadusenia.

	 �POZOR. Hračka vytvára svetelné záblesky, ktoré môžu u citlivých ľudí 
vyvolať epilepsiu.

	 �POZOR. Používanie pod bezprostredným dohľadom dospelých osôb.

Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní stránce návodu (vlevo 
dole) nebo na nálepce na zadní nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve kontaktujte, telefonicky 
nebo e-mailem, v následujícím textu uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přiloženým dokladem o 
zakoupení (pokladní stvrzenkou) a údaji k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně 
zaslat na adresu servisu, která Vám byla sdělena.

	 Servis
	 Servis Česká republika

	 Tel.:	 800600632
	 E-Mail:	 owim@lidl.cz

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se musí recyklovat. Baterie, 
akumulátory i výrobek odevzdejte zpět do nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku chybné likvidace baterií/
akumulátorů!

Baterie/akumulátory se nesmí zlikvidovat v domácím odpadu. Mohou obsahovat 
jedovaté těžké kovy a musí se zpracovávat jako zvláštní odpad. Chemické 
symboly těžkých kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. Proto odevzdejte 
opotřebované baterie/akumulátory u komunální sběrny.

	 Zjednodušené EU prohlášení o konformitě

Tímto prohlačuje firma OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1,  
DE-74167 Neckarsulm, DEUTSCHLAND, že výrobek (RC AUTO NA 
DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ HG12022/HG12023/HG12024/HG12025) 
odpovídá směrnici 2014/53/EU.

Úplný text EU prohlášení o konformitě je k dispozici na následující webové 
stránce: www.owim.com

	 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před dodáním pečlivě 
otestován. V případě materiálních nebo výrobních vad máte zákonná práva 
vůči prodejci výrobku. Vaše zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou 
nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. Záruční doba začíná 
dnem zakoupení. Originál dokladu o zakoupení si uschovejte na bezpečném 
místě, protože tento doklad je vyžadován jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v okamžiku nákupu, musí 
být nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví vada materiálu 
nebo výrobní vada, pak vám ho podle naší volby bezplatně opravíme nebo 
vyměníme. Záruční doba se po uznané reklamaci neprodlužuje. To platí také 
pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený nebo nesprávně použí-
vaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje na 
díly výrobku, které jsou vystaveny běžnému opotřebení, a proto je lze považovat 
za spotřební díly (např. baterie, akumulátory, hadice, inkoustové patrony) nebo 
na poškození křehkých součástí, jako jsou např. spínače nebo díly, které jsou 
vyrobeny ze skla.

	� Postup v případě uplatňování záruky
Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a číslo artiklu  
(IAN 460663_2401) jako doklad o zakoupení.

	 Obsluha

	 Zapínání a vypínání výrobku
	� Pro zapnutí výrobku posuňte vypínač 3  na spodní straně vozidla 2  

do polohy „ON“. LED 7  přestane blikat. Vozidlo 2  je nyní spojené s 
dálkovým ovladačem 6 . 

	� Pro vypnutí výrobku posuňte vypínač 3  na spodní straně vozidla 2  
do polohy „OFF“.

�Poznámka:
	� Po aktivaci zahájí dálkový ovladač automatický proces párování. 

Pokud je párování úspěšné, LED 7  na dálkovém ovladači zhasne a 
přední kolečka se pro potvrzení otočí doleva a doprava. Pokud LED 7  
nadále bliká, znamená to, že se pokus o spárování nezdařil.

	� Pokud se párování s vozidlem nezdařilo, vyjměte všechny baterie z při-
hrádky na baterie 4 , počkejte jednu minutu a potom všechny baterie 
znovu vložte, aby se párování obnovilo.

	 Řízení
	� Aby se vozidlo 2  rozjelo dopředu nebo dozadu, pohybujte ovládací 

páčkou dopředu/dozadu 5  dopředu nebo dozadu (viz obr. D).
	� Poznámka: Zpočátku zrychlujte pomalu, aby se vozidlo nerozjelo 

nekontrolovaně. Potom postupně zrychlujte.
	� Aby vozidlo 2  jelo doprava, pohněte ovládací páčkou vpravo/vlevo 8  

doprava (viz obr. D).
	� Aby vozidlo 2  jelo doleva, pohněte ovládací páčkou vpravo/vlevo 8  

doleva (viz obr. D).
	� Poznámka: Pokud vozidlo nejede rovně, nastavte regulační kolík 1  

pod přední částí vozidla 2 , abyste doladili přímý směr jízdy (viz obr. E).

	 Péče a skladování

	� Nepoužívejte žádné ostré nebo agresivní čisticí prostředky.
	� Výrobek čistěte jen měkkým, suchým hadrem.
	� Výrobek skladujte vždy suchý při pokojové teplotě.

	� Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat prostřednictvím 
místních sběren recyklovatelných materiálů. 

b

a

�Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalových materiálů 
zkratkami (a) a čísly (b), s následujícím významem: 1–7: umělé 
hmoty/20–22: papír a lepenka/80–98: složené látky.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u správy 
vaší obce nebo města.

�V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý výrobek nevyhazujte 
do domovního odpadu, ale předejte k odborné likvidaci. O sběrnách 
a jejich otevíracích hodinách se můžete informovat u příslušné 
správy města nebo obce.

	 �POZOR. Veškeré obaly a montážní materiály nejsou součástí hračky a 
měly by být z bezpečnostních důvodů odstraněny dříve, než se výrobek 
předá dětem ke hře.

	 �POZOR. Používejte výrobek jen ve vnitřních prostorách.
	 �POZOR. Chránit před ohněm.

	� Nepoužívejte výrobek, pokud je viditelně poškozený nebo vadný.
	� Výrobek používejte jen na rovných plochách. 
	� Nenajíždějte s výrobkem na lidi, zvířata nebo předměty.
	� Držte ruce, vlasy, oděv a volné předměty mimo dosah rotujících koleček 

výrobku.
	� Neponořujte výrobek do vody ani do jiných kapalin.
	� Obal pro případ dotazů uschovat.
	� Výrobek je vhodný pro děti od 6 let.

	� Pokyny k zacházení s bateriemi
	� Pro vyjmutí a vložení akumulátoru a baterií postupujte podle obrázku C.
	� Baterie, které nejsou určeny k dobíjení, se nesmí nabíjet.
	� Akumulátory se smí nabíjet jen pod dohledem dospělých osob.
	� Akumulátory se musí před nabíjením vyjmout z hračky.
	� Různé typy baterií nebo nové a použité baterie se nesmí kombinovat.
	� Baterie se musí vkládat podle správné polarity.
	� Vybité baterie se musí z hračky vyjmout.
	 �Nikdy nezkratujte připojovací póly.
	� Vkládání a odstraňování baterií smí provádět jen dospělá osoba.

Společnost Shantou City Chenghai Jingwei Industrial Co., Ltd 
tímto prohlašuje, že je tento typ rádiového zařízení v 
souladu se směrnicí 2014/53/ES.

	 Před uvedením do provozu

	� Vložení a výměna baterií pro vozidlo (viz obr. C)
	� Zkontrolujte, jestli je vypínač 3  na spodní straně vozidla 2  v poloze 

„OFF“.
	� Šroubovákem (není v obsahu dodávky) povolte šroub na víčku přihrádky 

na baterie 9 .
	� Sejměte víčko přihrádky na baterie 9 .
	� Vložte baterie do přihrádky na baterie 4 .
	� Nasaďte zase víčko přihrádky na baterie 9  na přihrádku na baterie 4  

a utáhněte šroub.

	� Vložení a vyjmutí baterií v dálkovém ovladači 
(viz obr. C)

	� Dálkový ovladač 6  používá dvě baterie AA, 1,5 V.
	� Povolte šrouby na víčku přihrádky na baterie 10  pomocí šroubováku 

(není v obsahu dodávky).
	� Sejměte víčko přihrádky na baterie 10 .
	� Vložte baterie do přihrádky na baterie a dbejte přitom na správnou 

polaritu.
	� Nasaďte zase víčko přihrádky na baterie 10  na přihrádku na baterie 

a utáhněte šrouby.

	 8.	�Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas po-
pravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi 
brezplačno uporabo podobnega blaga. Če proizvajalec potrošniku 
ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, ima potrošnik 
pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati 
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

	 9.	�Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, 
ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z 
novim, krije proizvajalec.

10.	�V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z 
novim se potrošniku izda nov garancijski list.

11.	�V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali nepooblaš-
čena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.	�Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti 
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve 
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni 
držal priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je izde-
lek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.	�Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, 
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

14.	�Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	�Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identifici-

rajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh ločenih  
dokumentih (garancijski list, račun).

16.	�Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice potrošnika, 
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uvelja-
vlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjučuje pravic 
potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEMČIJA

	 00386 (0) 80 080 917

	 infofon@lidl.si

Garancijski list

	 1.	�S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraβe 1, 
74167 Neckarsulm, Nemčija jamčimo, da bo izdelek v garancijskem 
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezuje-
mo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili mo-
rebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi 
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

	 2.	�Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
	 3.	�Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. 

Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
	 4.	�Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v 

garancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej 
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrošnik obvestiti proizvajal-
ca ali pooblaščeni servis (kontaktna številka in elektronski naslov nave-
dena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan ob uvelja-
vljanju zahtevka predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred 
tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

	 5.	�Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali 
pooblaščeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Če napake v 
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrošniku brezplačno 
zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko 
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti 
ter napora, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave 
podaljša za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila, 
vendar največ za 15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih 
za podaljšanje mora biti potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega 
roka za odpravo napak.

	 6.	�Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago ni 
popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrošnik od 
proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno 
znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno zmanj-
šanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, 
ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.

	 7.	�Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko 
potrošnik ob predložitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vračilo 
plačanega zneska.

�Ko je vaš izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne odvr-
zite med gospodinjske odpadke, temveč ga oddajte na ustreznem 
zbirališču tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih delov-
nih časih se lahko pozanimate pri svoji pristojni občinski upravi.

Pokvarjene ali iztrošene baterije/akumulatorje je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

Škoda na okolju zaradi napačnega  
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. 
Vsebujejo lahko strupene težke kovine in so podvržene določbam za ravnanje 
z nevarnimi odpadki. Kemični simboli težkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, 
Hg = živo srebro, Pb = svinec. Zato iztrošene baterije/akumulatorje oddajte 
na komunalnem zbirnem mestu.

	 Poenostavljena EU izjava o skladnosti

S tem izjavlja družba OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, 
DE-74167 Neckarsulm, NEMČIJA, da izdelek (VOZILO RC HG12022/
HG12023/HG12024/HG12025) ustreza Direktivi 2014/53/EU.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem 
spletnem naslovu: www.owim.com

	 Garancija in servis

	� Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas prosimo, da sledite  
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite račun in številko izdelka  
(IAN 460663_2401) kot dokazilo o nakupu.
Številko izdelka najdete na identifikacijski ploščici, gravuri, naslovni strani  
v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnji strani.
Če pride do napačnega delovanja ali drugih pomanjkljivosti, se obrnite najprej 
na v nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-pošte.
Izdelek, označen kot okvarjen, lahko nato brez poštnine pošljete na navedeni 
naslov servisa, zraven pa priložite potrdilo o nakupu (blagajniški račun) in 
navedite, za kakšno pomanjkljivost gre in kdaj je nastala.
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